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PREFACE

In preparing.the Classic Series of Interlinear T'rans-
lations the publishers have insisted upon a faithful ad-
herence to two obvious essentials: the reduction of the
original text to the natural 'order, and, as far as possible,
a strictly literal version.

In all cases, however, where the meaning as thus
literally rendered is not sufficiently intelligible, explan-
atory words or phrases have been added.

It is hoped that the plan will be appreciated of in-
serting all explanatory words and phrases, by means of
brackets, in immediate conjunction with the text, thus
obviating the annoyance and the serious loss of time that
attend frequent reference to notes by numbered para-
graphs in an appendix.

The superiority is readily apparent of the interlinear
over other translations, not only in the saving of time,
but also for all purposes of careful study; making possible
as well as convenient and easy, a correct solution of idi-
oms, a quick insight into the sense, a facile and lucid re-
arrangement of the context in the English order, and a
practical comparison of both the similarities and the

contrasts of construction.



PRIMUS LIBER
FIRST BOOK

COMMENTARIORUM
OF COMMENTARIES

CAII JULII CASARIS,
OF CAIUS JULIUS CASAR,

DE

ON

GALLICO BELLO.
GALLIC WAR.

Ceesar, in narrating the war which he carried on in Gaul, =t describee
Gaul, then recounts two battles against the Helvetians and one against
the Germans.

1. Omnis Gallia est divisa in tres partes: unam
All  Gaul s divided into three paris: one

quarum Belgse incdlunt; aliam Aquitani; tertiam,
of which the Belge inhabit; another the Aquitant ; the third,
qui lingud ipsorum appellantur

(those) who in (the) language of themselves are called
Celtee, nostrd, Galli. Omnes hi difféerunt inter
Celte, in ours, Gauls. All these  differ between
Se lingud, institutis, legibus. Flumen

themselves wnlanguage, institutions, (and) laws. Theriver
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Garumna  dividit  Gallos ab Aquifanis,
Garonne divides  the Gauls Jrom the Aquitani,
Matrona et Sequina a  Belgis. Belge sunt

the Marne and Seine from the Belge.  The Belge are

fortissimi omnium horum: propteréa quod absunt
the bravest of all  these: because that they are distant

longissimé & cultu atque humanitate
Jarthest from the cultivation and humanity (refinement)

Provincie ; que mercatores minime szpe
of the Province (Provence); and merchants  least -often

comméant ad &os, atque important é&a,
resort to them, and import those (things),

que pertinent ad animos effeminandos.
which appertain to minds to be effeminated (to effeminate

Sunt proximi Grermanis, qui
their minds), They are  nearest to the Germani, who

inc6lunt trans Rhenum, cum quibus  gérunt
inkabit beyond the Rhine, with whom they carry-onm

bellum continenter: de  qui caussd  Helvetii
war continually: from  which  cause the Helvetis

quéque  precedunt reliquos  Gallos virtute;
also go before (excel) remaining  Gauls in valour ;

qudd contendunt cum Germanis quotidianis preeliis
because they contend with the Germani n daily battles

fére, quum  aut prohibent  &os suis
almost, when  either  they prohibit them from their own
finibus, aut ipsi gérunt  bellum  in
borders,  or they (themselves) carry-on war in
finibus  eorum. Una pars eorum, quam

the borders of them. One  part of them, which
dictum-est  Gallos obtinere, cdpit initium &
it has been said the Gauls to hold,  takes beginning from

flumine Rhodéno;  continetur flumine Garumn§,
river Rhone ; it is bounded by river  Garoune,

Ocelino, finibus Belgarnm ; etiam  attingit
by the ocean, by the borders of the Belge: also it touches
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fluamen  Rhenum 4  Sequinis et
(reaches to) the river Rhine  from the Sequani and
Helvetiis; vergit ad  Septentriones.

the Helvetii; it inclines  io the seven-stars (the North).

Belge  oriuntur  ab extremis  finibus Galliz;
The Belgians rise from the farthest borders of Gaul;

pertinent ad inferiorem  partem fluminis Rhenij

they reach to  the lower part of the river Rhine;
spectant in  Septentriones et  orientem solem.
they look wunto the North and  the rising  sun.
Aquitania  pertinet 3 flumine Garumni ad
Aquitania reaches from the river Garonne to
Pyrenmos  montes, et €am partem Oceini,
the Pyrenean mountains, and that part of the ocean,
que spectat ad Hispaniam, inter  occasum
which  looks 1o Spain, between the going-down
Solis et  Septentriones.

of the sun (West) and  the North.

2. Orgetdrix fiilt longé nobilissimus et  ditissimus
Orgetoriz was by far the most noble and  richest

spud Helvetios, Is, Marco Messald et Marco
among -the Helvetii.  He, Marcus Messala and Marcus

Pisone consulibus, inductus cupiditate regni,
Piso (being) consuls, induced by desire  of the kingdom,
fecit  conjurationem nobilitatis ; et persuasib
made a conspiracy of the nobility; and  persuaded
civitati, ub exirent de siiis finibus
to the state that they should go out from their-own borders
cum omnibus copiis: esse perfacile, quum
with all =~ = forces: to be  very-easy, when
preestarent (imp. subj.) omnibus  virtute, potiri
they did excel " toall in valour, lo gain.
imperio totius Gallim. Persuasit id  &is

the empire of the whole Gaul.  He persuaded that to them

hoec facilits, quod Helvetih continentur
by this more easily, because the Helvetii are contained (hemmumed
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undique natura 18ci ; ex uni parte,

‘n) on every side bythenature of theplace; out-of one part,
latissimo atque altissimo flumine Rheno,
by the widest (very wide) and  deepest river Rhine,
qui dividit  Helvetium agrum 3  Germanis:

which divides  the Helvetiun land Jrom the Germani:

ex altérd parte, altissimo monte Juré,
vul-of the other  part, by the highest mountain  Jura,

qui est inter Sequéinos et  Helvetios;
which is between  the Sequani and the Helvetii; (out of)

tertia, lacu  Lemano, et
third (part), by lake  Lemanus (the lake of Geneva),  and
flumine  Rhodino, qui dividit nogtram provinciam
by the river Rhone, which divides  our province

ab Helvetiis. Fiebat
(Provence) from the Helvetii. It was made (it happened)

his  rebus, ut eb. vagarentur (imp. sub) minis
by these things, that both they did rove less

1até et possent (imp. sub.) minls facilé  inferre
widely and were able less  easily to-bring-on

bellum  finitimis. De qui caussi homines
war o bordering (nations). From which cause men

cupidi bellandi afficiebantur magno dolore. Autem
desirous of warring were affecfed with great pain. But

arbitrabantur se habere angustos fines, pro
‘they did deem  themselves to have marrow borders, for.

multitudine hominum et pro glorid belli atque
the multitude  of men and for the glory of war and

fortitudinis ; qui  patebant ducenta e
of bravery;  whick did lie open (extend) two-hundred and

quadraginta millia passtium in longitudinem, centum
Jort thousands of paces tnto  length, a hundred
y P g

et octoginta in latitudinem.
and’  eighty  into width,

8, Adducti his rebus, et permoti auctoritate
Induced by these things, and excited by the nuthority
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Orgetorigis, constituerunt comparare éa,
of Orgetoriz, lhey determined  lo prepare those (things)

quee pertinerent (imp.sub.) ad proficiscendum; cotmére

whick did pertain to  setting-oul; to buy up

quam maximum numérum
as the greatest (the greatest possible) number
jumentorumn et  carrorum; facére quim

of beasts of burden and of waggons; to muke as

maximas sementes, ut copia frumenti suppetéret
the greatest sowings, that plenly  of corn might supply

jn  itingére; confirmare pacem et amicitiam cum
in  the journey; to confirm  peace and friendship with

proximis civitatibus. Duxerunt biennium
the nearest  stales. They led (thought) the space-of-two-
esse  sitbis sibi ad €as res
years o be  enough for themselves to those things
conficiendas;  confirmant lege profectione»
to be accomplished; they confirm by law  (their) depurture
in terttam annum. Orgetérix  deligitur ad
upon {tor) the third year. Orgetoriz  is chosen  to
¢as  res conficiendas. Is suseepit sibl

those things to be accomplished, He undertook  to himself

legationem ad civitates. In & itinére persuadet
an embassy 1o the states. In that journey he persuades

Castico, filio Catamantaledis,  Sequino,  pater
to Casticus, son 1o Catamaniales, a Sequunian, the father

cujus  obtinuérat  regnum  in  Sequinis multos
of whom  hed held the kingdom in the Sequani many

annos, et appellatus-érat amicns &  Senmatu  que
years, and had been culled  friend by the Senate and

Romano popiilo, ut occuparet regnum in
Roman  people,  that he should occupy the hingdom  in

sith  civitate, quod piter anté habuérat: que
his-own state, which (kis) father before had had: and

tem  persuadet  Adilo = Dumnorigi, fratri
likewise 'he persuades to the MHduan Dumnorix, the brother
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Divitiici, qui & tempére obtinebat principatum
of Divitiacus, who in that time  did hoid  sovereignty

in  siid civitate, ac  érat maximé acceptus
in  his  stale, and - was chiefly  acceptable

plebi, ub conaretur idem ; ‘
to the common people, that he should attempt the same {thing);

que dat sitam filiam in  matrimonium éi.
and gwes his daughter  into marriage to hims

Pribat illis  esse perfacile factu
He proves to them to be (that it was) very-easy  to be done
perficére conata, propteréa quod ips2

Lo effect {the things) atlempted, because that (he) himself
esset (imp. subj.) obtenturus imperfum  sti®
was about-to-hold (obtain) the empire of his
civitatis : esse non  dubium quin

state : to be (that it was) nof doubtful  bui-that

Helvetit  possent (imp. subj.) plurimum totius
the Helvetians were able most of ali
Gailiz:  confirmat, se conciliaturum
Gaul : he confirms (affirms),  himself  about-to-procure
regna illis  silis copiis que  siio exercitu,
the kingdoms for them witn his stores and with his army.

Adducti  hic oratione, dant inter se
Induced by this  speech,  they give  between themselves,

fidem et jusjurandum ; et regno
Saith  and oath; and  the kingdom (rule;

occupato per tres potentissimos ac firmaissimos
lbeing occupied by three  most powerful and  :most firm

popiilos, speran sese posse potiri »totius
sreries, they hope  themselves to be able to pospess of ail
Gailie,
Gaul.

4. Ut & res enuntiataest  Helvetiis  per
When that thing was declared  to the Helvetii by
indicium, silis moribus coégerunt Orgetorigem dictre
discovery, by their customs they forced  Orgetorsz  to say
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caussam  ex vineiillis.  Oportebat
(plead)  (his) cause  jfrom (in) bonds, It did bekove
peenam  séqui damnatum, ut cremaretur

punishment to follow (him) condemned, that he should be burnt

igni, Die  constitutd dictionis caussa,
with fire. Intheday appointed of saying (pleading) of cause,

Orgetérix  coégit omnem siiam familiam, ad décem
Orgetoriz  collected  all his  household, to len

millia hominum, ad  judicium; et
thousands  of men, to the judgment (place of trial); and
conduxit eodem  omnes siios clientes que
he led-together to same place  all his clients and
obzratos, quorum habebat magnum nuniérum:

bond-men=for-debt, of whom he did have a greal number :

per &os, eripliib 80 ~ ne-dicéret caussam.
by them, he rescued himself that he might not say  cause

Quum civitas, incitata ob
(from taking his trial). When the state, excited on-account-of

gam rem, conaretur (imp. subj.) exéqui sitlum jus
that thing, did endeavour to execute its  right

armis, que  magistratus cogrent (imp. subj.)
by arms, and  the mugisirates did collect

multitudinem hominum ex agris, Orgetrix mortiius-est;
a multitude  of men out of thelands, Orgetoriz  died;

néque suspicio #best; ut Helvetii arbitrantur, quin
nor suspicion is absent, as the Helvetii  think,  but-that

ipse  conscivérit (perf. subj.) mortem  sibi.

himself committed death to himself.
5. Nihilominis post mortem  ejus Helvetii
Nevertheless  after  the death  of him  the Helvetii
conantur facére id, quod constituérant, ub

endeavour to do  that, which they had determined, that

exdant & stis finibus. Ubi jam arbitrati-sunt
they may go-out from their borders. When now they deemed

se paratos-esse  ad &am rem, incendund
(themselves to have been prepared to that thing, they sel-fire-to
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omnia siia oppida, ad duodécim numéro, vicos
all  their towns, fo  twelpe in number, streets

. ad quadringentos, reliqua  privata sedificia;
(villages) to  four-hundred, the remainizg private buildings;

comburunt omne frumentum, przter quod _ érant
they burnt-up all the corn,  except (that) which they were

portaturi cum se; ut, spe  reditionis
about-to-carry  with themselves; that, the hope of a return

démum sublata, essent paratiores  ad
home  being taken-away, they might be more ready  to

omnia periciila subeunda : Jubent quemque
all  dangers  to be undergone : taey order each

afferre  ddmo sibi molita ecibaria trium
tobring from home for kimself ground provisions of (for) thres

mensium.  Persuadent Ranracis, et  Tulingis,
months.  They persuade to the Rauraci, and to the Tulinyi,

et  Latobrigis, finitimis, ufi usi
and  to the Latobrigi, neighbouring (people), that having used

eodem consilio,  sitis  oppidis que viecis
with the same  counsel,  their towas and  wvillages

exustis, proficiscantur ~ und  cum iis: gue
being burnt up, they may depart together with them: and

adsciscunt socios sibi, Boios, qui incoluérant
they take-to allies to themselves, the Boii, who had dwelt

trans  Rhenum, et  transiérant in Noricum
beyond  the Rhine, and had passed over into the Norican

agrum, que oppugnarant Noricam, receptos ad

lund, and  had assaulted Norica, received to
se.
themselves.
G. Erant omnino dito  itinéra, quibus
There were  in-all two  journies (roads), by which
itineribus possent exire démo;  unum

rouds  they might be able to go forth from home;  one

per Sequinos angustum et difficile, inter montem
through the Sequani narrow and difficult. between mountain
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Juram et  flumen = Rhoddnum,  quo singiili
Jura and  the river Rlone, by whick  sinyle
carri vix  ducerentur; autem altissimus

waggons scarcely could be led; but  the highest (a very

mons  impendebat,  ut perpanci facile
high)  mountain did hang-over, that  wvery few easily

possent prohibere;  altérum per mostram
would be able to prohibit; the other  through our

provinciam, ~ multd facilius  atque  expeditius;
province, by-much more easy and more ready;

propteréa  quod inter  fines Helvetiorum et
because that between the borders of the Helvetis and

Allobrégum,  qui nuper pacati-éi'ant,
of the Allobroges, who lately had been reduced to peace,

Rhodanus fluit, que is nonnullis locis  transitur
the Rhone  flows, and that in some places  is passed

vido. Ceneva est extremum oppidum Allobrégum
by ford. Geneva is the farthest  town  of the Allobroges

que proximum  finibus Helvetiorum; ex &0
and nearest to the borders  of the Helvetii ; from that

oppido pons pertinet ad Helvetios. Existimabant
toun a bridge reaches’ fo  the Helvetii. They did think

sese Vel persuasuros Allobrogibus, quod
themselves either about-to-persuade to the Allobroges, because

viderentur (imp. subj.) nondum bono animo  in

they did seem not-yet with good mind towards
Romanum popitlum;  vel coacturos vi,
the Roman  people; or  about-to-force by violence,
ut paterentur gos ire  per sios fines.
that they should suffer  them lto go through their borders.
Omnibus rebus comparatis  ad profectionem,
Al things  being prepared to (their) departure,
dicunt diem, qud  die omnes conveniant
they say (2ppoint) @ day  in which day all  may assemble
ad ripam Rhodani.  Is dies érat ante quintum

at the bank of the Rhone. That day was before the Sfifth
@
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diem kalendarum Aprilis; Lucio Pisone,
day of the Kalends of April (27th March); Lucius Piso,
Aule Gabinjo consulibus.

Aulus Gabinius (being) consuls. :
7. Quum id nuntiatum-esset (pl. perf. subj.) Ceesiiri,

When that  had been told to Cesar,
g8  conmari facére  jter per nostram
them fo endeavour to make a Journey through our
provinciam, maturat  proficisci ab  urbe, et

provinee,  he hastens to depart from the city, and

contendit in ulteriorem Galliam itineribus quim
strains (marches) into farther  Gaul by journies as

maximis pétest, el pervénit ad Geuevam. Impérat

greatest he can, and arrives at Geneva.  He orders
toti  provinciz quam maximum

to the whole province (to furnish) as greatest (the greatest

numérum  militum. Una legio &rat omnino
postible) number  of soldiers., One legion was in-ali

in olteriore Gallit.  Jiibet  pontem, qui  &rat
in farther Gaul. He orders the bridge, which  was

a2 Genevam,  rescindi. Ubt  Helvetii facti-sunt
at Geneva, to be cut down, When the Helvetii were made

certiores de adventu ejus, mittunt nobilissimos
more certain of the arrival of him, they send  the noblest
civitatis legatos  ad éum; cujus legationis
of the state (as) ambassudors to him; of which embassy

Numeius et Verodoctius obtinebant principem lécum :
Numeius and Verodoctius  did hold  the chiet” place:

qui  dicérent esse sibi in animo,
who should say to be to themselves in  mind (that they

sine ullo maleficio facére  jter per
intended), without any  mischief to make a Journey through

provinciam, propteréa qudd haberent (imp. subj.) nullur
the province, because that they did have 70

slitid Iter: rogare, ut lic&at _ sthi .
other journey (route): toask, that it may be-longful tothemselna
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facére id voluntate ejus. Cmsar, qudd tenebat
to do that by the will of him. Cesar, because he did hold

memorid, TLucium Cassfum consiilem occisum, que
inmemory, Lucius  Cassius the consul being slain, and

exercitum ejus pulsum ab Helvetiis, et missum
the army of him driven (routed) by the Helvetii, and sent

sub jiigum, putabat non concedendum ; néque
under the yoke, did think (it) not to be conceded ;  nor

existimabat homines inimico animo, facultate

did he think men with unfriendly  mind, liberty
itinéris  faciundi per provinciam data,

of journey to be made through  the province being given,

temperaturos ab injurif et maleficio: timen ut
about to-refrain from injury and mischief: howeper that

gpatium posseb intercedére, dum  milites,

a space  might be able to intervene, whilst the soldiers,
quos imperavérat, convenirent, respondit, 50
whom he had ordered, might assemble, he replied, himself
sumpturum diem ad  deliberandum ; =i
about-to-take a day (time)  to deliberate ; if

vellent (imp. subj.) quid reverterentur ad
they did will any-thing they might return  at

idus  Aprilis,
the ides of April.

8. Interéa é4 legione, quam  habebat
Meanwhile  with that  legion,  which he did have

cum se que militibus qui convenérant ex
with himself and with the soldiers who had assembled from
provincia, " perducit murum in altitudinem
the province, ke leads-along a wall into height

sexdécim pédum, que fossam &  licu  Lemano,
of sixteen  feel, and a trenck from the lake Lemanus,

quem flumen Rhodinum infliit, ad montem Juram,
which the river  Rhone  flows-into, to mountain Jura,

qui dividit  fines Sequanorum  ab  Helvetiis,
whick divides the borders of the Sequani from the Helvetii,
a2














































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































